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Nvilttér soron!; int 1 k o r o n a . 

Fordul az év! 
Az örök homokóra ismét lejár, 

.lepereg. iVlinden évben egyszer lepe-
reg az idő vén óráján a kiszabott 
adag túlvilági, örökéletű homok és 
akkor valami isteni kéz megfordítja a 
homokórát, hogy tovább folytassa 
működését. Abban a pillanatban, ami-
kor tizenkettőt ütnek újév éjszakáján 
az órák és egy pillanatra az egész 
világra jótékony sötétség borul, a ha-
talmas túlvilági kéz megfordítja a vén 
homokórát és isméi tovább pereg a 
homok, zajtalanul, nesztelenül. 

Abba a homokba, .intely ezen 
óran lepereg, de sok izzadság, de sok 
' ivgyűll a;: utoi.-ó esztendőben. 
A világháború soha nem látott és 
soha nem hitt vadsággal tombolt vé-
gig a világon, Franciaország dicső és 
nevezetes .OlJje újból és újból a vér 
és halál szántóföldje lett. Kar Íréit 
szikláin és a Piave hullámain pedig 
visszhangzott sok e/.er, sok százezer 
ember halálhorgése és diadalordítása. 
Rettenetes esztendő volt. A világ ka-
taklizmája emberfölötti méreteket vett 
tel és egészen az utolsó pillanatig 
nem látszott belőle menekvés, nem 
látszott belőle ki ut. l)e amilyen hirte-
len robbant ki a világháború, amely 
hirtelen borult szalmakazal módjára 
lángba az egész világ, ugyanolyan 
hirtelen szűnt is meg a vilrg tűzvésze. 

Most ujér van. Uj fejezet kez-
dődik a világ torténeimében, de ennek 
az uj fejezetnek egészen cl kell tér-
nie a világtörténelem minden eddigi 
tejezetétől. Eddigi már volt a világ-
történelemben a vérnek százada, vol-
tak a tethnikának évtizedei, voltak a 
békének is rövid évei, most tl kell 
következnie a békés munka korsza-
kának. 

Most ezzel az újévvel le kell 
záródnia végleg a harcnak, a visznly-
kodúsnak, ebben az esztendőben meg 
kell oldani inir.d azt a sok íüggő kér-
dést, amely Európa — és mint láttuk 
— közvetve az egész világ békéjét 
és nyugalmát veszélyeztette. Az 1919-
ik esztendőt rá kell szánni arra, hogy 
icndet teremtsünk az egész világon. 
El kell oszlatni a nemzetiségi és nem-
zetközi lélieértéseket és ellentéteket, 
megkell szüntetni a munka és tőke 
rettenetes harcát, lehetővé kell tenni 

minden embernek a rendes é.s becsü-
letes megélhetést s hozzá kell juttatni 
minden embert egy bizonyos élet-
standardhoz, amely életstandard le-
hetővé tegye, hogy mindenki szeré-
nyen és gond nélkül megélhessen. -
Ezek a pontok, ezek a szavak termé-
szetesen távolról sem merítik ki azt 
a rettenetes munkát, amely most a 
világra vár. Nem szabad tétlenkedni, 
nem szabad henyélni, hanem még 
egy esztendőt rá kell szánni arra, 
hogy végleg eltakaritsuk mindazokat 
a romokat, melyek a négy és féléves 
világháború után is maradtak. 

Ha ezt a munkál elvégeztük, 
akkor várhatunk már ölhetett kézzel 
egy igazi ujesztendőt, egy oiyat, amely 
végleg megváltja a világot a szenve-
déseitől, amely lehetővé teszi, hogy az 
emberek ne remegve várják a holnapi 
napot, hanem örömmel üdvözöljék 
mindig a munkára hivő najnalt. 

Ezt az ujesztendőt sok ember, 
talán túlzás nélkül mondhatjuk, min-
den emberfia óhajtva várja. Az em-
beriség rettenetes katasztrófán ment 
keresztül az cltnult évek alatt, a nem-
zetek és egyének szenvedései olyan 
mérhetetlenül nagyok voltak, hogy 
ugy a nemzetekre, mint az egyénekre 
már valóban ráfér a pihenés és a bé-
kesség. 

A most elkövetkező újesztendő 
nem az igazi. 

Még nem tudta beváltani azokat 
a reményeket, amelyeket az emberi-
ség minden ujesztendőhöz füz, de az 
ujesztend ; lógja lehetővé tenni, hogy 
az ujvévek hosszú sorozata elkövet-
kezzék és valóban békét és boldogsá-
got hozzon az emberiségnek. 

A magyar 
gazdaszövétségből. 

A magyar ga. •u.i; !,« szerve?-
kedés immár n*ved>za-.:..do.s. Huszonöt 
évvel e/előtt indító; me r • -/ei vezkedest 
Károlvi Sándor gróf. Fur.ek első munka-
társa Brrnat István volt, ak* e hosszú időn 
keresztül lelke teljes erejével, tudásának 
minden kincsével a magvai agrárpolitikát 
szolgálta. Felejthetetlen lerz az ő munkája, 
mindenkor a gazdatar adatom fölött. Kü-

lönösen mélyen -szántott az ő inunk. >a 
: Magyal Gazd iszövetségbeu, amelynek 

alakulása óla élén állott, mint igazgató 
Az ő bölcs vezetése, türelmes tani-

tása alatt képződtek uj erők a magyar 
agrárpolitika táborának s most, rniker 
igazgatói állását fölcseréli a szövetség al-
elnöki tisztével, megnyugszik a magyar 
gazdavilág abban, hogy értékes egyéni-
sége ha nem is a mindennapi munkában, 
de a vezetésben, az irányításban ezeniul 
is számos értéket fog termelni. 

Utóda lett a gazdaszövetség i y / . g a t ó 
állásában C&ettler lenrt dr., aki hv,.>szu 
munkássága alatt szinte hozzánött a kis-
gazda oszt tU' eme bátor és errts érdek 
képviseletéhez, amely bizonyara jelentős 
•zerephe? íoj' jutni a mai nagv átalaku-
lásban. 

A szervezésnek lelkes motora a 
Gazdaszövetségben Meskó Pál volt kezdet-
től tökva, kinek igazán apostoli munkás-
ságához tüzudétt a „Hangya" megszerve-
zése s a fogyasztási rs értékesítő szó vet-
kezetek szervezése. 

A 2000-ret meghaladó szövetkezet 
közül a legtöbbnek a megszervezése Meskó 
Pál munkájának köszönhető s ak: tudja, 
hogy milyen akadályokat gördített a ri.er-
kantilis tábor a szövetkezeti szervezkedés 
elé, az nagyon is tudja Meskó Pál munká-
jának értékét honorálni s nem csodálkozik 
azon, hogy annyi küzdelem után köteles-
ség a munkakört felcserélni. 

Sokat jelent a Magyar Gazdaszövét-
ség jövendő munkájára az is, hogy a 
választmányban immár tiz kisgazda íog!a! 
helyet, Kuna P. András kisgazdát pedig 
alelnökké választotta meg a közgyűlés. 
A kis szentmártoni kisgazda a magyar 
földmives puritán megtestesülése. Izzó 
hazaszeretetét mélvséges erkölcsi fölfogás 
s a földratvelők ügyeért való odaadás 
jellemzik, évtizedek óta vezére a kisgaz-
dáknak s a Magyar (Gazdaszövetség az 6 
megválasztásaval még inkább kifejezésre 
juttatta, hogy a kis em berak érdekkép-
viselete. 

Újonnan választott a Gazdaszövet-
ségben G iái Gaszton, a magyar mező-
gazdaság isn ert bátor tmc/osa. 

Ezzel a ve/erőséggel nagv remények 
nyílnak a szövetség számára, a változott 
viszonyok kö/epette Daránvi Ignácz e.nök 
kipróbált irányítása mellett az eredményes 
munkára. 

Ára vasárnap: 40 fillér, hétköznap: 30 fillér.. 



ka tonáknak ruházat i őz ikékkel való el-
látása tá rgyában k iado t t magya r had-
ügymia is te r i rendele t é l t e i m é b e n mind-
azon 18 évesné l idősebb férf ink, ak iknek 
5 felső kabátuál , 5 kábáinál , 5 nadrágnál , 
5 me l l ényné l , 5 pár cz ipőnél vagy csiz-
mánál, 11 ingnél é s 11 a l sónadrágná l t ö b b 
ruházat i cz ikkük v a n , a vona tkozó rende-
letben megál lapí to t t ku lcs sze i in t kö te le -
sek megfe le l3 da rabo t m i n d e n megtér í tés i 
igény nélkül , vagyis ingyen beszolgáltatni . 

Az ide v o n a t k o z ó összeirási iveke t 
azzal a fe lh ívással k ü l d ö m m e g a/ egyes 
háztar tások fe je inek, h o g v azok rovatai t 
pon tosan tö l tsék ki, minden ruházati c/ilc-
k ü k e t okve t lenü l val l ják be s a kulcs 
szerinti m e n n i ím '^ft at.<.. 1-. eleién a I n t ő -

ság kiküldötteinek annyival is inkább 
adják át, mert ellenesetben minden ruha 
darabból csakis egy-egy darab fog birto-
kukban Meghagyatni s ezen felül m é g 

1:000 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
és 6 hónapig terjedhető fogházbüntetéssel 
fognak sulytatni. 

Megjegyzem, hogy a beszolgáltatás 
csakis az összeíró ivet b e é r k e z t e és át-
vizsgálása után fog eszközöl te tn i s n e h o g y 
a l akos ság esetleg a r ra i l l e ték te len e g y é -
nek által kényszer i t íessék a bes/.olg íltatasra, 
csakis városi szolga, vagy r e n d ő r j e l en -
lé tében és városi pecséttel e l lá tot t igazol-
vány e lő inuta tó jának és csakis a megfe le lő 
e l i smervény e l l enében adja át az illető 
ruházat i cz ikkekef . 

Nagykőrös , 1918. évi deczember hó 

19-ik nap ján . 

Dr. Kökény De\s5 
po IK á r m e s t e r . 

A „Nagykőrös ós Vidéke" panaszirodája. 

— Igentisztelt Szerkesztő u r ! Mint 
a nagykőrösi szervezett kéményseprő segé-
dek egyike fordulok s.:erüny, de igazságos 
panaszommal igen tisztelt Szerkesztő úrhoz. 
Köztudomásu, hogy a város legutolsó köz-
gyűlésén a kémény seprő mesterek — hivat 
kozássai — a7. áitalanos drágasági viszo. 
nyokra 100 százalékos béremelést kértek, 
amit a tanács meg is szavazott nekik. Vem 
volt azonban szó a közgyűlésen arról, hogy 
a kéményseprő mesterek ezen dijjazásért 
tartoznak szakavatott segcdekkel sepertetni, 
a seprest nam pedig mindenféle gyakorlatlan 
tanonczokkal, akik munkájuka t tapasztalatlan 
voltuknál tojóvá alaposan nem is végezhetik 
Kz idő szerint pedig a Nagykőrösön levő 
kéményseprő mesterek közül csupán ozv. 

Kovács Imre ne tart egy segédet napi 5 
korona fizetés, lakás es koszt nélkül. A 

többi mesterek segédei egyáltalán nem tarta-

nak, hanem gyakorlatlan tanonczokkal végez-

tetik a seprést, ami pedig1'a város tűzbizton-

sága szempont jából aligha lesz kívánatos. 

Ha már a közgyűlés ugy hatarozott, hogy 

a mesterek 1 0 0 o s áremelésben részesöl-

nek, legalább mondja ki pótlólag azt is, 

hogy e most már tisztességes bérért tartoz-

nak tisztességes munkát is teljesíteni, még 

pedi£ akként, hogy szervezett kéményseprő 

segédekkel dolgoztassanak, akik megtelelő 

bérért alaposan és a varos tüzrendészeti 

követelményeinek megfelelően fogják mun-

kájukat teljesíteni. 

N a g y k o r ö s i 

Gazdasagi Egyesület 
h i v a t a l o s k ö z l e m é n y e i . 

* * 

— A l a k u l ó k ö z g y ű l é s A n a g y -
k ő r ö s i G a z d a s á g i E g y e s ü l e t „ M e z ő g a z -
d a s á g i é s G y ü m ö l c s É r t é k e s í t ő s z ö -
v e t k e z e t e - f o l y ó év d e c e m b e r 2Ö-én 
d é l u t á n 4 ó r a k o r t a r t j a a l a k u l ó k ö z -
g y ű l é s é t a g a z d a s á g i e g y e s ü l e t k ö z -
p o n t i h e l y i s é g é b e n . Ü z l e t r é s z e k m é g 
m i n d i g j e g y e z h e t ő k a z e g y e s ü l e t t i t -
k á r i h i v a t a l á b a n . 

Magyarok, 
A z e g y e s ü l é s b e n , az e g y e t é r t é s -

ben v a n az e r ő és a f e l t é t l en b o l d o -
g u l á s , g y a r a p o d á s b i z t o s í t é k a ! 

N é z z ü k m e g c s a k a c s a l á d o t ; a 
hol a c s a l á d t a g o k k ö z ö s e r ö v e i a c s a -
lád j a v á r a t ö r e k e d n e k , a c s a l á d bol -
d o g u l á s á é r t m u n k á l k o d n a k , — a c s a -
ládi b é k é t á p o l j á k , — ot t m e g e l é g e -
d é s , g y a r a p o d á s — fö ld i p a r a d i c s o m 
h o n o l . U i g e l l e n b e n , — a m e l y c s a -
l á d b a n m i n d e n t a g m a g i n a k él 
m i n d e g y i k m i s t a k a r , m á s f e l é tö-
r e k s z i k , o t t ö r ö k ö s t o r z s a l k o d á s , e l é -

g e d e t l e n s é g — f o l y t o n o s h a n y a t l á s 
k ö v e t k e z i k be . 

A p á r t o s k o d á s \ c s a l a d b a n , k ö z -
s é g b e n , v á r o s b a n , m e g y é b e n é s o r -
s z á g b a n a z e r o k s z é t f o r g á c s o l á s á t , — 
a z é r t éke l s z é t h u l l á s á t v o n j a m a g a 
u t á n . 

A t ö r t é n e l e m s z o m o r ú l a p j a i h a -
z á n k b a n ts a pát t o s k o d a s b ó l k e r ü l t e k k i . 

Most i s m é t a z o n p o n t o n áll a 
m a g y a r n e m z e t , a m i k o r v a g y ö s z -
szetar t , — v a g y e g y s z e n t c é l é r t 
a h a z a m e g m e n t é s é é r t k ö z ö s e r ő v e l , 
s z í v ó s k i t a r t á s s a l , k i v é t e l n é l k ü l k ö z r e -
m ű k ö d i k , a v a g y e g y e s e k h i ú s á g á b ó l , 
ö n z é s é b ő l k i f o l y ó l a g p á r t o k k á s z a k a d , 
e g y e n e t l e n k e d i k s e l l e n s é g e i n k m u n -
k á j á t — o c s m á n y t ö r e k v é s é t — * z e n t 
a n y a f ö l d ü n k , a z e z e r é v e s M a g y a r -
o r s z á g s z é t d a r a b o l á s a t e l ő s e g í t i . 

Ha magyar vagy, légy tehát 
iga{ magyar, egyesülj egy laborba, 
egy ;as;íó alá, amelyre, a{ van itva : 

Éljen Magyarország mint füg-
getlen. demokratikus k^táfsassag, 
amelyben minden bolgár boldogulá-
sát jeltalalja! ^ 

Mem kell i d e k o r t e s k e d é s , n e m 
kell ide s o k h a n g z a t o s s z ó , c s a k i g a z 
h a z a s z e r e t e t ! 

A munka. a szorgalom, aj iga{ 
emberek egyesülése képese ezután 
ha ?dnk alapkövét. IVkiTJ Uemér. 

2 . o lda l . 

A nagykőrösi szociál-
demokrata párt 

f o l y ó h ó 2 6 - á n t a r t o t t g y ű l é s é n a 
k é p v i s e l ő t e s t ü l e t 2 2 - i k i ü l é s é n t ö r t é n -
t e k k e l f o g l a l k o z o t t . 

1, A part m e g ü t k ö z é s s e l ve t te 
t u d o m á s u l , h o g y a f ő j e g y z ő e l ő a d á s a 
sze r in t a p o l g á r m e s t e r v á l a s z t á s t az 
a l i spán m e g s e m m i s í t e t t e , m é g p e d i g 
ta lán n e m is azért , m e r t a v á l a s z t á s 
a t o r m á k n a k n e m fe le l t m e g , h a n e m 
azér t , m e r t az a l i spánná l e g y o l d a l ú , 
e l l e n ő r i z h e t e t l e n , m i n d e n e s e t r e e z ú t o n 
érdeke l t ség i i n f o r m á c i ó k é r v é n y e s ü l t e k . 

A pár t köve te l i , h o g y ez ü g y b e n 
v i z s g á l a t ind i tassék m e g a n n a k m e g -
á l l ap í tása v é g e t t , h o g y a z a l i s p á n n á l 
a n a g y k ő r ö s i p o l g á r m e s t e r v á l a s z t á s 
ü g y é b e n kik és k i k n e k a m e g b í z á s á -
ból j á r t a k el é s e g y b e n t i l takoz ik a z 
e l len, h o g y j ö v ő b e n fe le lő t len e g y é -
nek k ö z ü g y e k b e n t i tkos u ton b e f o l y á s t 
g y a k o r o l h a s s a n a k . 

2 . A pár t a h e l y e t t e s p o l g á r m e s -
teri á l l ás be tö l téséve l k a p c s o l a t b a n 
e l v i l eg k i m o n d j a , h o g y a t i s z t v i s e l ő i 
á l l á s o k betö l téséné l az a z e l j á r á s k ö -
v e l t e s s é k , h o g y a t i s z t v i s e l ő k e l ső al-
k a l o m m a l a l a c s o n y a b b á l l á s ra v á l a s z -
t a s s a n a k m e g , h o g y i g v a t i s z t i k a r a z 
ü g y e k in tézésébe te l jes j á r t a s s á g o t 
s z e r e z z e n . Í g y e l é rhe tő a z is. h o g y a z 
a l sóbb f o k o n l evő t i s z t v i s e l ő a l e g k ö -
z e l e b b i a l k a l o m m a l s z o r g a l m a és h o z -
z á é r t é s é a l a p j á n , m i n t e g y e l ő l é p t e t é s -
k é n t , m a g a s a b b á l l á s ra v a l a s z t a s s é k 
m e g . E g y b e n e l k e r ü l h e t ő e s e t az a 
v i s s z á s s á g , h o g y a z a z o n n a l m a g a s a b b 
á l l a s r a m e g v á l a s z t o t t t i s z t v i s e l ő , — s a -
j á t m a g a t e l j e s e n t á j é k o z a t l a n l é v é n ~ 
a l a n t a s a i t a n á c s á r a l e g y e n u t a l v a , v i -
s z o n t a z a r r a é r d e m e s a l a c s o n y a b b 
á l l a s b a n s z o l g á l ó k a t n é h a a m b i c i o n á l -
h a t j a a z a t u d a t , h o g y m i n d e n i g y e -
k e z e t ü k d a c á r a m a g a s á l l á s r a a b e t o -
l a k o d ó k m i a t t n e m s z á m i t h a t n a k . 

3 . K i m o n d j a a p á r t , h o g y a l e m o n -
d o t t r e n d ő r k a p i t á n y ü g y é b e n i s v i z s -
g á l a t i n d i t a s s é k m e g , m e r t a m e n n y i -
ben a e m o n d o t t r e n d ő r k a p i t á n y t m u -
l a s z t á s t e r h e l n é , a pá r t t i l t a k o z n é k a z 
e l l e n , h o g y a z i i le tő a m n i s z t e r i u m 
ál la l m i n t e g y m u l a s z t á s a j u t a l m á u l , 
b ü n t e t é s h e l y e t t m a g a s a b b á l l á s b a n e -
v e z t e s s é k k i . 

A p á r t v é g ü l e l h a t á r o z t a , h o g y a 
f e n t i ü g y e n b e n a s z ü k s é g e s l é p é s e k e t 
a z i l l e t ékes f ó r u m o k n á l is m e c t e s z i . 

N a g y k ő r ö s é s V i d é k e 

A hazatért szegény-
sorsú 

VIII.-ik é v f o l y a m 95- ik s z á m . 

H Í R E K . Szép lesz 
17 fircbóre, tiata'os üde Haj' kó!-

csoniz, minden arctisztatlaiioagot. 
szeplőt, inajfoltot, orvörAsséget nyom-

talanul e'mulasit az 

Aranyvirág krém 
Probatégely — — - kor 
Nagv tégely — — 10 — , 
Hozzávaló szappan — í ' 9 0 , 
AranyviráK púder t'eÉrir, 

s sr-iifcea 5 - „ 
Hír. -diil kapha a k&zitfnél : 

öert 8 a r a C T K a r t m l a i f a e j k é r é t . 



Házasság. Dr, Székely Béla ügyvéd 
f . hó 23-án kötött házasságot Aradon özv. 
Scbillinger Józscfné Kohn Gizellával. (Min-
den klilün értesítés helyett.) 

- - Zs. Tóth Albert ref. egyházunk 
pénztárnoka, tartalékos főhadnagy, ki a 
háború kezdete óta állandóan katonai szolgá-
latot teljesített, e hó eleién elfoglalta állását. 

— Himen. Löbl EUuskát Szegedről 
eljegyezte Klein Kárólv. Minden külön érte-
sítés helyett. 

— Libásy Rajmund tatai róni. kath. 
kéuTortanitó, városunk szülötte, a karácsonyi 
ünnepeket városunkban töltötte. Mint boldo-
gult Ulrich Béla tanítványa, kegyeletét az 
által kívánta lerónni, hogy tanuló helyén, 
«z ünnepi isteni tiszteletek fényét, magasz-
tosságát közre működésével . melje. Kellemes 
hangjával s nagyon szép orgona játékával 
igazán meglepett benünket s az ünnepi isteni 
tisztelet fényét valóban emelte. Az üresedés-
ben levő kántortanitói állás már időszerű s 
nagyon kívánatos volna. De még kívánato-
sabb volna, ha kedves föidinícet, mestere 
utódjául városunk megnyerhetné s zenei 
tudásával s kellemes hangiával városunkban 
állandóan elö segíthetné az egyházi szer-
tartások s isteni tiszteletek magasztosságát. 

— Ki tud r ó l a ? Papp Dénes nagy-
kői ©si születésű és illetőségű volt tisztiszolga, 
ki a 38. gyalogezrednél 1-ső batalion, első 
század, első szakaszában, 427. tábori szám 
alatt az olasz harctéren szolgált, legutoljára 
ez év október havában irt levelet — el-
tűnt. — Aki valamit tud róla, értesíteni 
szíveskedjék Groszhausz Károly kereskedőt 
Nagykőrösön X. ker. Losonezy utca 71. 
szám alatt. 

— A Nemzetőrség tartásával 
fe lmerülő igen tekintélyes költségek 
apasztására, i l letve a Nemzetőrség cél-
jaira a Nagykőrösi Népba.ik igazgató-
sága 2 0 0 0 korona összeget juttatott 
kezeimhez, amit rendeltetési helyére 
juttattam s ezúttal v á r o s u n k közönsége 
nevében hálás el ismerésemet és kö-
szönetemet ny i lvání tom a nemes célú 
adományért. Dr. Kökény De{sd, pol-
gármester. 

— 1 tojás 64 fillér sajnos, nem 
nálunk, hanem Misko lezon. Vájjon, miért 
nem lehet Nagykőrösön 2 koronán alul 
kapni tojást, vagy itt talán sokkal nagyob-
bat tojnak a tyúkok ! : 

— Olcsóbbá teszik az építkezést. 
A kereskedelemügyi miniszter elrendelte, hogy 
az építkezés olcsóbbá tétele czéljából ezentúl 
Magyarországon kisebb tipusu téglát kell 
gyártani. Az eddigi falitéglaméretek helyett 
az összes téglagyártó telepeknek a 250 milli-
méter hosszú, 120 milliméter széles és 65 
milliméter vastag méretű falitéglák készítésére 
kall áttérni. Az '.uj méretű téglák gyá-tasa 
1919. márezius 1-től fogva minden más mér-
ték kizárásával kötelező. 

— A betéti kamatláb leszállítása 
Azt halljuk, hogy a fővárosi pénzintézetek 
közt fennálló betétkartel legközelebb ki fogja 
mondani a betétek után fizetett kamatlabnak 
leszállítását. \ pénzintézeteknek óriási pénz-
készletei vannak, ezzel szemben az üzletük 
úgyszólván teljesen megszűnt, a vállalkozási 
kedv eltűnése eddig még egyáltalán nem 
tapasztalt stagnálást eredmenyezett a bankok 
életében. Kz az oka a betéti kamatláb le-
szállításának. 

Nagykőrös és Vidéke 3. oldal. 

— Határozat. Havasi Sándor né és 
Dénes fia által az uuokaücscse illetve nagy 
báttya elhunyta alkalmából a helybeli hadi 
rokkant munkástelep alapja javára Bakó 
József lelkész utján adományozott és l letét-
pénztárba 616/1918, tíz. t. alatt bevett 
Egyszázfiz (110) koronát beutalványozzuic 
és az adakozóknak hálás köszönetünket 
fejezzük ki. Kelt Nagykőrös város tanácsá-
nak 1938. évi deczember hó 18-ik napján. 
Dt. SpgL'thy Lás\1ó főjegyző. Dr. Kökény 
De^sö polgármester. 

— Népjóléti adományok. A nagy-
kőrösi népjóléti hivatalhoz az elmúlt héten 
H következő ingyenes adományok folytak 
be: Sánta Bé!a tanár úrtól 150 fej káposzta. 
Takács Mihály esperes plébános úrtól 25 

. köteg rőzse. Singer Mór kereskedő úrtól 
lő méter női szövet és 0 pár férfi ing és 
lábra való. Révész Lajos kereskedő úrtól 
250 korona készpénz, továbbá 50 drb 
porczellán táuyér, 50 drb vizes pohár, 50 
drb boros pohár, 50 drb kávés bögre, 50 
drb csésze, 20 drb vizes üveg, 20 drb 
konyha lámpa felszerelve. Kertész Gyula 
kereskedő úrtól 12 pár meleg lábszárvédő, 
18 pár érmelegitő, 12 drb kis nyakkendő, 
3 drb kis unterczik, 30 drb használt ing-
gallér és 100 (Egyszáz) korona készpénz. 
A befolyt adományok az arra rá szorullak 
között szét osztatnak, a nagvlclkű adakozók-
nak pedig ez úton mondunk a szegények 
nevében is hálás köszönetet. Sast Gvnrgy 
népjóléti hivatal- ügyvezető. V\ i;cr Aladár 
népjóléti ellenőr. 

Széktlj Ptl füszerkereskedósé-
b e n m a c u l a t u r p a p í r n a g y o b b 
m e n n y i s é g b e n is k a p h a t ó . 

Alulírottak ugy a maguk, mint ax 
összes rokonság utvében is, fájdalom-
mal jelentjük a jó férjnek, a felejthetet-
len apanak, nagyapanak és rokonnak 

id. Tancsa Istvánnak 
életének 72-ik. boldog hazasságanak 
24-ik éveben. folyó ovi december hó 
17-ik napján este fél 7 órakor rövid, 
de súlyos szenvedés után történt gyá-
szos elhunytát. 

A megboldogultnak hűlt tetemei 
íolyo evi december hó 19-én délután 
3 órakor tetettek a ref. egyház szertar-
tása szerint a III. ker. őtí. sz. gyász-
tól a családi sírboltba örök nyugalomra. 

Nagykőrös, I t l* . dec. hó 18. 
Áh/ás és bé'kt lengjen porai felett \ 

özv. ul. Tancsa lstvanné Hegedűs 
Juliánná mint neje. Eszter: Somogyi 
Balázsné, Rozália: özv. K. l'esti I.ász-
Ióné, Juliánná: özv. Somogvi Lajosné 
István, Gyula mint gyermekei. Sebes-
tyén László mint nevelt fia. Somogyi 
Balázs mint vő. Sebestvéri litszlóné 
Gál Piroska mint menye. Somogyi Ger-
zson, Somogyi Margit, K. Pesti Rozá-
lia, K. Pesti István, K, Pesti László, 
Sebestvén Piror.ka, Sebestyén Lacika 
mint unokái. 

I t széBet iy i lTáni tás . 
Mindazon ismerősöknek, rokonok-

nak, jó barátoknak, kik felejthetetlen 
jó féljem, illaíve édesapánk, nagyapánk 
temetésén megjelentek és mély fájdal-
munkat enyhíteni igyekeztek, ezúton 
mondunk hálás köszönetet. 

Özv. id. Tancsa Istvánné 
és családja. 

VIII.-ik évfolyam. 95-ik szám. 

— Hirdetmény Felhívom a vá-
ros közönségéi, hogy a mezőgazda-
sági munkálatokat végezze el, mert 
az országos inség fenyegeti é s a nagy 
veszély miatt minden ember lelkiis-
mereti és becsületbeli kötelessége, hogy 
dolgozzék s az ország helyzetét ja-
vítsa. A földkérdés jó vő évi rendel-
kezésénél is csak azok jöhetnek ügye-
lembe, akik dolgoznak. Figyelmezte-
tem még a közönséget arra is, hogy 
a rendet igyekezzék fentartani, mert 
különben országunk felborul s a min-
denfelől körülvevő ellenségnek csak 
alkalmat adnánk országunk teljes 
megszállására, ami pedig jelenlegi 

I helyzetünket csak súlyosbítaná. Nagy-
; kőrös, 191S. december 20. Dr. Kő-
j kény De{söy polgármester. 

Hirdetmény. A nagykőrösi 
. Népjóléti Hivatal közhírré teszi, hogy 
, munkásokat foglalkoztató alosztályát 

megnyitotta. Aki valami munkát ke-
i res, vagy óhajt vállalni, akinek mun-

kásra, kocsisra stb. van szüksége, az 
i jelentkezzék a lenti hivatalnál napon-

ként 8—12 óra között. 
— A gazdatisztek o r szágos szer-

vezkedése. Budapesti tudósítónk jelenti. 
A megalakult Országos Gazda tiszti Tanács 
föladata állandó érintkezést tartani fenn 
az ország gazdatisztjeivel, érdekeiket meg-
védeni, sérelmeiket orvosolni, állásnél-
külieket, elsősotban a hadviselteket el-
helyezni es a földmi\ elésügyi minisztéri-
ummal az állandó érintkezést fenntartani. 
Az adatok gyors összegvüjtése végett az 
ország összes gazdatisztjei közöljék pontos 
cziinüket az utolsó posta megjelölésével 
a Gazdatiszti Tanácscsal. Budapest, lillői-ut 
25. I. emelet 14*. ajtó. 

— KI fogad ott alapítvány Szurmó 
Ambruzs polgári leányiskolái igazgató és 
csaladja által néhai Szurmó Ambriusné 
Gonda Mária polgári leányiskolái tanítónő 
emlékére a nagykőrösi községi po'g ri leány-
iskola részére tett 200J korona tankönyv 
— segély és ösztöndíj — alapitvauyról 
szóló alapító levelet a városi képviselőtes-
tületi közgyűlés elfogadta es jóváhagyta. 

— A hadisogélyek kifizetését feb-
ruár végével mindenütt beszüntetik ; a hadi-
fogságban levő, vagy a lakóhelyikre bármely 
okból vissza nem tért katonák hozzátartozói 
kapják még február végén túl is a hadisegélyt. 

— Táneztanitás. Kmetykó Andor és 
neje tudatja a* intelligens ifjúsággá 1, hogy 
fanuár hó 6-án délután 5 órától veszi kez-
detét a táneztanitás. A gazdálkodó és iparos 
ifjúság pedig január hó 20-án este 7 órakor. 

— Meghívó. A nagykőrösi nemzeti 
tanács intézőbizottsága szükségesnek találta 
a Nemzeti Tanács elnöki tisztének és a 
városi polgármesteri állásnak, mint egy kéz-
ben összeférhetetlen 2 állásnak a szétválasz-
tását és igy a Nemzeti Tanács élcre uj 
elnök választását és egyidejűleg 2 alelnök 
választását is javasolja a Vagy Nemzeti 
Tanácsnak az intézőbizottság. Felkérem te-
hát a Nagy Nemzeti Tanács tagjait, hogy 
a fenti választások megejtése czétjából a 
folyó 1918. évi deczember i®-án délután .'I 
órakor a városi szálloda emeleti disztermé- l 
ben tartandó Közgyűlésre szíveskedjenek I 
mindannyian megjelenni. Nagykőrös, 1918. 
ávi deczember hó 23. napján. Dt. Kökény I 
De\st polgármester, Nemzeti Tanács elnöke. 



4 ; oldal. Nagykőrös és Vidéke VIII.-ik évfolyam. 95-ik szám. 

— E m b e r i köte lesség Miután az 
állandóan esős ide folytán a nagyerdőbe 
vezető út annyira elromlott, hogy azon a 
kocsi közlekedés teherrel szinte lehetetlen, 
a népjóléti hivatal már napok ota fa nélkül 
van, mert az erdőben rendelkezésére álló 
fáját képtelen behozatni. A fát igénylő sz.e-
génysorsu lakosság pedig türifa helyett jó 
Ígéretekkel elhalmozva képtelen távozni a 
hivatalból napról-napra. Most aztán Papp 
Jenő helybeli fa keraskedő úr azzal a 
dicséretre méltó ajánlattal fordult a Nép-
jóléti Hivatalhoz, hogy addig, míg a fa be-
hordása az erdőből megtörténhetik, kölcsön-
ként rendelkezésére bocsájt a Népióiéti 
Hivatalnak egyenlére 1(30 m. 111. tűzifát, hogy 
a fa elosztás munkája zavart ne szenvedjen. 
Az emberi humanizmus magaslatán álló 
kereskedő fogadja a szegények nevében hálás 
készönetünkel. Népjóléti Hivatal. 

— A k ö z i g a z g a t á s i t a n á c s n o k i á l l á s 
vVasztás utján való betőlté.-e czéljából r.m't 
vasárnap részleges tisztújító képviselőtestületi 
közgyűlés volt eg/behive Az állásra háman 
pályáztak: Dobay László gimn. tornatanár, 
Szentpétery Gyula közgyáni cs Dr. Szigeti 
Warga Benjámin. A közgyűlés előtt a ki-
elölő választmány fartntl ülést, amelyen a 
pálvázók nem jelölése mellett döntöttek. A 
közgyűlés tudomásul vette a kijelölő választ-
mány határozatát, kimondottak, hogy a köz-
igazgatási tanácsnoki állást egyelőre nem 
töltik be, hanem átszervezését rendellek el, 
mert a változott viszonyok folytán a munka-
körnek részletes megállapítása, egyes ujab-
ban keletkezett ügyek végzésének hatás-
körébe való vonasa — válik szükségessé. 
A kidolgozott tervezetet majdan a köz-
gyűlés elé terjeszti a városi hatésag, * akkor 
teszik meg a lépéseket a tanácsnoki állás 
betöltése végett. 

— A nemzeti tanács intéző bizott-
sága e hó lft-án tartott ülésében tobb ügy 
kerüli targyaias alá. A balok, mulatsagok 
tartását a jelenlegi viszonyokra, s a váro-
sunkban uralkodo spanyol járványra való 
tekintettel beszüntetni mondottak ki, a szia: 
illetve műkedvelői előadások megengedhetek 
a táncz kizárásával. A tancziskola egvel i re 
fennállhat. A Népjóléti Hivatal eddig: tiszt-
viselői illetve alkalmazottinak lemondását 
elfogadtak, s ugyanokkor az ujakat meg 
válaszolták. A Nemzetőrssg létszámának 
kiegészítése feletti ügvben a képviselőtestü-
lethez előteijesztést tenni hatá roztak 

— Kéményseprés i dijak felemelése 
illetve * jelenleg érvényben lévő kémény-

seprési szabályrendelet módosítása iránt kér-

vényt nyújtottak be a kéményseprő-mesterek 

a képvise'őtestOMher. A múlt közgyűlésen 

a kereleronek helyt adott a képviselők 

nagyobb része, e^kín' határozatul kimdot. 

ták, liogy 100 szár a lékkel emelik fel a 

kéményseprő .rtesivő'*--?k --diiig megállapí-

tott diját. 

I* Szabó Jenő rendőr-

kapitány a kö/.b'MöU események (olytan 

ílíásaról való lemondását és ^yugdijazáeát 

kerelmezce a képviselőtestülettől. A köz-

gyűlésen a kérelemnek helyt adtak, a nyug-

díjazás és egyéb* intézkedések keresztül 

vitelével a városi hatóságot meghízták 

— A k e c s k e m é t i f ö l d g á z . Kecske-

metrói jelentik : A kecskemeti nemzeti tanács 

jelentésére a pénzügyminisztérium földgáz-

ét érckutalóoBztálya megállapította, hogy 

Kecskeméten nagymennyiségű földgáz van 

Alulirottak ugy a maguk, valamint 
az összes rokonság neveban is fájda-
lomtól megtört szívvel tudatjak a fe-
lejthetetlen jó nőnek, szerető és szor-
galmas anyának, nagyanyának, test 
vérnek és rokonnak 

id. Peoti Lászlóné 
szül. P a t o n a i L i d i a asszonynak 

c,etctiek 72-ik, boldog hazasságanak 
öO.ik évében f. hó 23 án hajnali 5 
órakor történt gyászos elhunytát. 

Felejthetetlen kedves halottunk 
hüir tetemeit f. évi december hó 25-én 
délután kisértük a IX. ker. 27. s i . 
ajatti gyáizházbó! a ref. egyház szer-
tartása szerint örök nyugalomra. 

Nagykőrös, 19IS. december 24. 
Nyugodton békével, dhUtt tegyen 

emléke! 
id. Pesti László ferje. Pesti Judith 

Pesti Józsefné, Pesti László, Peszti Esz-
ter Irházi Ainbruzsné gyermekei, id. 
PíS'í István, Dezső Ferenc sógorai. 
Czira Sándor, Pesti József, Körösi Er-
zsébet, Irházi Ambrus vejei es menyei, 
özv Pesti Sandorné, Patonai Krzsébct. 
Patonai Judith Dezső Forencné testvé-
rei. « zira Sándor, Czira József, Czira 
Albert, Pesti László, Pesti Sándor, 
Pesti Albert, irházi Eszter, Irházi Ka-
talin, Irházi Amb-us, Irházi Denes 
unokái. 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazon jó rokonoknak, jó ba-

ratoknak és ismerősöknek, kik felejt-
hetetlen nőm illetve kedves jó anyánk, 
nagyanyánk temetésén megjelentek és 
mely fajdalmunkat enyhíteni igyekeztek, 
ezúton mondunk hálás köszönetet. 

ö z v id Pes t i L á s z l ó 
és c s a l á d j a 

Köszönetnyilvánítás 
Mindazoknak, akik szeretett Kati-

cánk temetesén jelenlétükkel fájdal-
munkat enyhíteni óhajtottak, halas kö-
szönetet mondunk. 

B o r o s s csa lád 

N y i lt -t é r . 
E rovat ala.ti kozleménvert feleiősséget nem 

vállal a szerkesstóség. 

A nagyköréti cppés^ é* csizmadia 
munkások S^aks^erve {étének helyt csoport-
jától : Szükségesnek tartjuk ugv a saját , 
miui a t. e agy közönség érdekében a köve t -
kező nyi latkozatot teum. 

Vaiótian az az állítás, ami a t. a a g y . 
kózönség részéi ól el lenünk téves in fo t -
maczio aiapjaa elhangzott, mer t mi n e m 
a fogyasztó közönséget terheltük ez által, 
csak a mi megélhetésünkhöz sxükséges 
összeget követettük a munka adóktól I 
Ké l jük ezt b. f igyelmükbe venni I Tisztelet-
tel A magyarországi cipész, csizmadia mun-
kasok és munkásnők szakegyesü le téuek 
nagykőrös i helyi csoportjának, vezetősége 

és ez alapon ígéretet tett aziránt, hogy leg-
közelebb megkezdi a földgáz feltárására 
irányuló fúrásokat. 

- Mu szá j nevetn i ! „Újvári telefonál" 
a czime annak a legújabb kétoldalú tréfás 
hanglemeznek, melyet Újvári Károly adóit 
elő. Ezen a hanglemezen a kitűnő komikus 
fölülmulta önmagát, olyant nyújtott, amely 
e lemezhez fűzött óriási várakozást teljes 
mértékben igazolja, szóval a legjobb hang-
lemez-produkciót. A lemez pénzért nem kap-
ható, csupán 6 db lejátszott öreg lemezért 
szállítja Wagner „Hangszeráruház"Budapest, 
József-körut 15. 

— Hymen. K. Fehér József ós Holc/er 
Lonczi jegyesek. (Minden külön értesítés 
helyett.) 

Eljegyzés. Szakáll Gyula földbirtokos 

és neje Pesti Rozália leányát Esztikét elie-

gyezte Kiss Albert tartalékos vadász fő-

hadnagy. 
— K o s z o r ú megvá l tá s id özv. 

Pesti László és családja felejthetetlen neje 
és édes anvjuk koporsójára szánt koszorú 
in^gváiiábui 100 K.-át adományoztak a hely-
be! rokkant telep javára. Ezen adományt 
szerkesztőségünk utján rendeltetési helyére 
juthatjuk. 

K o s z o r ú m e g v á l t á s özv. Jakabházy 

Eötvös Sácdorné és íia, szerető rokonuk 

id Tancsa István koporsójára szánt koszorú 

megváltásul 120 K.-át adományoztak a 

helybeli rokkant telep, a hadi özvegyek 

és árvák javára. Fzen adományt szerkesztő-

ségünk utján rendeltetési helyére juttatjuk. 

— Lapunk e g y i k m u n k a t á r s a a posta-

palota sarkán áll, egy nagyságos asszony 

séta kocsizajt rendezett a Kossuth-utczán. 

Ug\ an ebben az időben hozzák hirül a 

rendőrök , hogy egy hadi özvegy nyomorá-

ban kiakarta irtani családiát, önmagát. 

Hol van itt az újjászületés, a szeretet. ? 

- K o s z o r ú m e g v á l t á s , özv. id. Tancsa 

Istvánné és családja, céh. id Tantsa f s tván 

koporsójára szánt koszorú megváltásul a 

helybeli rokkauí telep alap javára 5 0 0 

koronát adományoztak szerkesztőségünk 

utján, rae'y összeget rendeltetési he lyére 

juttatjuk. 

- A d o m á n y o z á s iíj. Pesti Pái fűszer-

kereskedő az újév alkalmából 1 0 0 koronát 

kfcldott szerkesztőségünkhöz, hogy juttas-

suk el az alanti megjelöl t helyekre. A 

nagykőrösi hadi rokkantaknak 20, A keres-

kedő ifjak egyesületének 20, Jótékony czétu 

nóeyyletuek 20, Ref. egvház templom 

világítására 20, A „Keresztyén Legény 

egyletuek" 20 kor . Ezen adományokat 

rendeltetési he lyére juttatjuk. 

- Határozat Az iparos és keres-

kedő tfj?k által rendezett műkedvelői elő-

adás jövedelme czimén K. Faragó Irma 

úrn 1 által befizetett 092 korona 40 fil lér-

hői & letétpénztárba 600/19ÍR tétel alatt 

bevett Kilenc/száztizenkettő (912) korona 

4 0 fillért a helyben létesítendő hadirok-

k a r t muukásteiep alapja javára és a letét-

pénztárban 6 0 1 1 9 1 8 . tétel aiatt bevett 

Nyolc/van (80) koronát a ha özvegyek 

és á rvák segélyalapja javára beutalványoz-

zuk s hálás köszönetünket fejezzük ki az 

adakozóknak ós ezen szép eredmény össze-

hozásában fai adózóknak. Kelt Nagykőrös 

vá ros tanácsának 1918. évi deczembei hó 

13-an tartott ülésében. 

- E l vűknek és s zabad m e g g y ő z ő 
(lésüknek áldoztak városunkban többen, 

mikor adományaikkal a nagykőrösi Szociál-

demokrata párt eró-ödesét % az egyenlő-

ség, testvériség magasztos eszmeinek minél 

szélesebt körben va ló terjedését segítették 

elő. A d a k o z ó k : Papp Jenő fakeresked* 

S00 kor., Glúcksmanti Hermann 100 kor., 

Kiss Pá: fóldb. 100 kor., Karácsonyi 

Tivadar p s . szemlész 100 kor.. Jakabházi 

Sándor fóldb. 50 kor., Dr Kökény Dezső 

polgárin *3 kor. , 26 bizalmi férti 22*35 

kor., N N. 2 kor. , özv. Szabó Jánosáé 

1 kóc., N. N. 92 fillért. Továbbá Székely 

Albert, k ö n v v k . 50 drb könvvet adomá-

nyozott a párt konvv tá ra részére. E szíves 

adakozóknak ezúton lejesi ki hálás köszö-

netei a aagy körösi Szociáldemokrata Párt. 



A katonaszív. 
M enyáörögtek az ágyuk s mintha az 

alvilág fekete bikái bőgtek volna, ugy 
reszketett a föld Sabác körül. A város 
külső házain végigrepült a láng, amelyet, 
gránátok gyújtottak. Katonáink szurony 
szege/ve tőitek be a varosba és behatoltak 
a házakba. Kgy baka betaszítja az ajtót, 
belép a szobába, egy sötét ravasz marcona 
képi: zömök némber all, reszket i sarok-
ban. Az ágy előtt tekenő, K n u e kis 
gyermek hadonászik kacsójával, aztán 
sírva lakad. 

Valami a szivébe nyilai a katouá-
u. k. A gyereksírás több szaz kilométerre 
röpít! a lelkét. Otthon van és látja kis 
porontyát, amely ránevet és czirógatja a 
kacsójávai. Lehajol az ágy előtt, hogy 
kihúzza a tekenőt. Ebben a pillanatban 
az asszony revolverre! orvul ráiő, de nem 
talí'l. A baka tigrisként ugrik fel, h szeme 
villámlik a düh szikráitól. 

Szuronyai döfésre kapja, még egy 
pillanat és r. sötétlelkü n.sszonv vérében 
vonaglanék lábai előtí. De ekkor a másik 
agy alól gyermek sikoltás markol a szivébe. 

Auyánil a katona kicsavarja az asz-
szonv kezéből a revolvert, aztán kirohan 
az utezéra és felsóhajt. 

Édes gyermekeim ' mit is csinálnátok 
anya nélkül. 

Nagykőrös és Vidéke 5. oldal. 

zs«tina 62 éves ref. Forgács Jánosné Grénai 
Erzsébet 31 éves rk. Bágyi Jánosné Hajzer 
Julianna 43 éves rk. Bakos István 17 éves 
rk. Mádi József 23 éves ref. özv. Gyulai 
Bénine Lévai Juliánná 54 éves rk. Nagy 
itva 23 hónapos ref. Kaszap Borbála 9 
napos ref. özv. Ecser Jánosné Tóth Judit 
78 öves ref. Barna László 1 hónapos ref. 
Prezenicza János 53 éves rk. Deák András 
70 éves ref. 

Születtek : 
Szabii Halázs és Pintér Johannának 

R /z ilia leánya ref. Pálfi József és Polvák 
Mái iának Ferencz fia rk. Kaszap Istvju és 
Rác/ M.íriának Borbála leánya ref. Kovács 
Mártanak Gyöigy lia ík. Nagy Pal és Pap 
M iiának Mária leánya ref. Kis Sándor és 
Kovács Eszternek Ilona leánya rk. Kicsi 
Ambrus és Benlce Unnának Ferencz fia ref. 
M. csai Balázs és F<ihér Juditnak Judit 
leánya reí. Utasi Flórian és Város Boré.da-
nák Dénes fia rk. Demlyén András és 
Retkes Sárának Balázs fia re f. Khirer Gyula 
és Harsányi Juditnak Sándor íia ref. Becser 
Ferencz és Baiak Erzsébetnek Ferencz fia 
ref. Cseri Juditnak Ferencz fia ref. Pomázi 
János és Piatér Veronának Ilona leánya 
rk. Dobi Lá'/.ló c; Tóth Teréziának András 
fia rk. 

///{.ív hrot kötöttek 
Pálinkás K r y rk. és Gulyás Juli-

ánná icf. Sza!« ) Gvörgv és N. Kis Eszter 
ref. S/.üc V '-s Hatv.:iii Terézia ref. 

Kovács János rk. és Erdei Ilona ref. Kocsis 
István és Szabó Rozá.ta ref. Monori f e -
rencz és Bakai Lidia ref. Bodán Sándor 
ref. és Tóth Ma- a ik. Podoll ík József rk. 
és Bene Eszter ref. (Nagy) Gombai Imre 
és Reszeli Mária ref. Sztankovics Kálmán 
és Hatvani Terézia ref. Fehér József és 
lárja Judit ref. 

1018. évi dcc. 12 tel dee, 27 ig. 
Ingatlanok forgalma 

Kisr M László és Szabó Terézia meg-
vettek D Sándor és neje 1 h. ftO • öl 
Hantös-bá.iomi ingatianat 8000 kor. 

Kise ; Zsigmond és Horváth Mána 
megvett: k Gödény János cs neje 180 • • ö l 
vízállást .ngauanr.t 3D00 ker. 

Gyulai András és G. Szabó Zsuzsanna 
megvették Szente Bal zsné 1 h. 806 • - ö l 
gógányi ingatlanát 8800 kor. 

rtusvai Gábor és Rubus Juliánná meg-
vették Szelesi Ferencz e? neje kecséri házát 
4000 kor. 

Schirfer Mór min" kisk. Sehiffer Iréu 
gyámja megvette Hörömpé Dezsóné ingat-
lanát 50000 kor 

Janoska András ét* B. Hervath Mária 
megvettek ózv. Anka Mátyásne O.SO Lj-öl 
ujkécskei ingatlanát 2000 kor. 

Sági György és Paiinkas Etel meg-
vették Bar la Ferencz és Zombori György 
1012 CJ.öl szántó és 181 CJ-öl belsősége 
•/« részét 1500 ker 

Caeh József megvette Demeter Imre 
V30 J . ö l ókécskei szóléjét 10000 kor. 

M. Tóth László és tsai megvették 
Falábú Elek ujkécskei ingatlanát 1800 kor. 

Hazag János és Szerző Erzsébet meg-
vette* Kiss Benjámin és Kovács Julianna 
ókécskei ingatlanát 20000 kor. 

Értesítés. 
Értesítem a t. ügyfeleimet és a 

t. j o g k e r e s ő közönséget , !i >gy í igv-
védi irodámat a rógi helyen néhai 
Rác F e r e n c u r h á z á b a n (I. k e r ü l e t 
Népbank utca 9 sz. alatt) ú jból m e g -
n y i t o t t a m . Tiszte le t te l : 

>r. Hor?át Márton 
ü g y v é d . 

Hirdetmény. 
A N a g y - és C s é k á s e rdő v a -

dásza l i j o g á n a k 6 é v r e l e e n d ő b é r b e -
adásá ra az á r le j tés 1 9 1 9 j a n u á r h ó 
1$-án d. e. 9 ó r a k o r a v á r o s g a z d á i 
h i v a t a l b a n l o g m e g t a r t a n i . 

N a g y k ö r ö s 1 9 1 S . dec . 
S^aiay Ambrus, 

v á r o s g a z d a . 

ö n k é n t e s á r v e r é s . 
A nóh. Balog László 
féle V. ker. 253. sz. 
alatti ház és udvar-
tér ingatlan 1919. év 
január 12-én, vasár-
nap delelött 11 órakor 
dr. Kovács Kálmán 
ügyvédi irodájában 
el fog adatni. Á fel-
tételek nevezett ügy-
véd ur irodájában ad-
dig is megtudhatók. 

Ujságárusitó fiuk 
— fe'vdtetnek lapunk kiadóhi vatalában. — 

VIII. évfolyam. 95. szám. 

TARKASÁG. 

Anyakönyvi Értesítés. 
1918. decz. 1—15-ig. 

Elhaltak : 
Szántó Ferencz 21 éves i/r. Fehér 

l.aszi > 48 éves ref. özv. Gyéri BaSázsne 
Kenyeres Maria 36 éi-es ref. Halapi Sándor 
50 éves ref. Gattyán Mária K4 éves rk. 
Szok »nya Rozaha 20 eves ref. Szellő Balintné 
Szent mihályi Tere/.ia 74 éves rei Szabó 
Juliánná 22 éves ref. Benedek Edéne Grös • 
Teréz éves izr. Nagy Balázst. Csete 
Mana 24 éves ref. Tarcsi lulianna 18 éves 
rk Varga József 87 éves ref. Pap4> Mária 
22 éves ref Kovaes János 4.1 éves re". 
Csíki » Ksr.ter 22 éves ref. Fehér Béliné 
Jánossv r^z-Ua 29 ;\es r.-f. S/tmel Ist 
vánné Kovács Tetézia 72 eves . Bócsat 
Terézia 7 eves ref. Becse' Istvaoné K. 
Kii"» Eszter 45 eve-» tvf. ("ieszti Mária ŐS 
éve-í ;et. ó/.v. Tóth Ktvánné Gyó*i Mint 
90 éves rk Róka Jozset 65 éves rk. M. 
Fark.«s Juliauna 21 éve> ref. Józ^a Sándor 
I.ijos 2 hónapos ref. Varnai Ambrus 4 
éves ref N igv János 81 éves ref. Vfig 
György 22 éves ref. ürbáo Ireu 21 napos 
rk Szász Maria 24 éves reí. Vida Karoly 
4 év'*s rk. ^agy István tiT é\es ref. Dudás 
M i 1 rk Sz Nag\ László 12 éves 
ref Peák Pál 56 eves ref. V irkonyi Lajos 
58 eves ik. Szára* Erzsébet 53 éves ref. 
Vatg. László 32 éves «ef. ózv, M. Kis 
Józsefné Jánosi Maria 78 éves ref. frházi 
Lajosné Varga Mária 32 éves ref. Wetsz 
Mo $0 éves izr. Bócsat Ambrus J7 éves 
ref. Híjka Lásztó 80 éve* ref. özv. Hegedűs 
Lájosuo (^zira Eva 88 éves ref. özv. Rac/ 
Paine Kecskemeti Erzsébet í)8 éves ref. 
Id. Csönkös József $6 éves ref. K:ilmar 
istv<ín 21 éves rk. Lovas Györgyné Becser 
Terézia 12 éves ref. özv. (Jjlaki Ferenczné 
Vég Jultánna 43 éves rk. Varga Balázsné 
Csukó F.rzsebet 41 éves reí. Paskuj Kainian 
'2* éves rk. Bársonv Pálné Faragó Zsu-

KÖZGAZDASÁG. 

Hirdetmény. 
N a g y k ő r ö s v á r o s t u l a j d o n á t 

képező, P ó t h a r . i s í t p u s z t á n a f o l y ó 
é v b e n vágás alá Jcerülő, é p ü l e t e k -
h e z ás m e s t e r s é g h e z is h a s z n á l h a t ó 
tö lgy , a k á c és n y á r f á t t a r t a l m a z ó 
e rdőrészek e l a d á s a véde t t a n y i i l -
v á u o s á r v e r é s a h e l y s z í n é n 191§. 
évi január hó 8 uápján és a kővet-
kező napokon lesz megtartva. — Fi-
g y « l m e z t e t n e k a v e n n i s z á n d é k o -
zók : 

t. H o g y az á t v e r é s n a p o n k é n t 
reggel 9 ó r a k o r a h e l v s z i n é n vesz i 
kezde té t . 

2. Az árverés január hó 8. nap-
ján, \ nvárfás erdőrés^ben lévő fáK 
eladásával kezdődik, a következő 
napokon a Kelemen erdő és az út-
szélen levő iák fognak eladatni. 

3. Az árverési feltételek Nagy-
kőiöiön a gazdatanacsnoki hivata-
lon, Pótharaszton a felügyelőnél 
megtekinthetők. 

Nagykőrös, 1W18. dec. ÍK. 
S;alay Ambrus 

városgazda. 



6. oldal. Nagykőrös és Vidéke 

Hirdetmény. 
Tisztelettel tudatjuk t. üzletfele-

inkkel, hogy intézetünknél kama-
toztatás végett elhelyezett betét 
után 1919 január 1-től kezdve 3 
o/°-os kamatot fizetünk. A betétka-
matadót ugy mint eddig, a jövő-
ben is sajátunkból fedezzük. 

Nagykőrös, 1918. dec. 27. 
Nagykőrösi Községi 

1—3 Takarékpénztár Igazgatósága. 

Lapkihordókat, 
mindenes fiút vagy 
l e á n y t K E R E S 
l a p u n k kiadóhivatala. 

Szabó István V. ker. 57. szánni 
háza szabad kézből örök áron el-
adó; értekezni lehet ugyanotl. Vil-
lany bevezetve. 2—2v 

Az első ker. 299. sz. ház örök 
áron eladó; értekezni lehet az ipar-
testületi irodában Mészáros Lajos 
ipartestületi jegyzővel. 2—3v 

Eladó házak. 
IX. ker. 154. számú ház örök 

áron eladó; értekezni lehet IX. ker. 
157. szám alatt. 1—2v 

VII. ker 196. száau ház Zóky 
István szomszédságában 3 vékás 
területtel eladó; értekezni lehet a 
helyszínén. 1—5v 

DL ker 287 szánu ház örök 
áron eladó. 1—2v 

Eriéi Sáláor hagyatékát képez* 
1. ker. 287. szám alatt leve ház és a 
felső Gógánybaa levő vékás 

föld és a Ludasban levő 10 és fél 
vékás föld örök áron eladó; érte-
kezni lehet ifj. Souiodi Józseffel 3. 
járás 292. szám alatt. 1 

3 szobái igei szép lakás, kenyha, 
élés kamra, 2 üzIethelyiseg, vas 

% és füszerüzlet berendezéssel, vala-
mint^ mindenféle gazdasagi épüle-
tek kél, kedvező fizetési "feltételek 
mellett örök áron eladó. Hol? meg-
mondja a kiadóhivatal. 1—2v 

ÖXT. Istráb Ferencnének (l. ker. 
220. számú háza örök áron eladó 
értekezni lehet X. ker. 145. szám 
alatt a tulaldonossal. 2—2 

Ifj. Libiiy Lajosnak X ker. 80 
számú háza, a fégim. szomszédsá-
gában, melv áll 3 szoba konyha, 
speiz, 2 kamra, pince és hozzávaló 
gazdasági épülettel együtt, örök 
áron eladó; értekezni lehel a fenti 
s z á m alatt. 2—2v 

Sz. Szabó tjörgynek v. ker. 
Keeskeméti utca 26. sz. haza örök 
áron eladó; értekezni lehet Szabó 
Dénes megbizottal 1V. ker. 4*4. sz. 
alatt. 2—1 

Faragó lózsofnek II. ker. 343. 
sz. háza gazdasági épülettel együtt 
kedvező fizetési feltételek mellett 
örök áron eladó; értekezni lehet a 
helyszínen. 2—2v 

11. kar. 70. száma ház nagy sa-
látái. kelttel együtt, örök áron eladó. 

$ — 3 v 
ÍZT. Kása lánielnének X. ker. 

371d. szánni háza örök áron eladó; 
értekezni lehet a tulajdonossal 2. 
járás 369. szám alatt; ugyanott egy 
lejós tthén is két hetes borjúval 
eladé 4—4v 
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Kiadó földek. 
KíadO teles használatra a Nyár-

sapáton 16 kat. hold szántó föld, 
Bővebb megbeszélés 111. ker. 80. 
szám alatt tudható meg. 2—3 

Gépíró leány, 
ki a gépírásban teljesen jártas jó 
fizetéssel Ielvététik Gerő Sándor 

gyógyszerésznél. 

KíSS Balázs egy három évestől 
| öt évesig egy árva kis leányt örökbe 
| elfogad, értekezni lehet VI. ker. 
j 72. sz. alatt. 1 2v 

IV. ker. 26 sz. alatt egy u 
' ró gép, több féle hazi bútor, egy 
| uj kosztüm ruha, menyasszonyi fe-
i hérnemük és kis haha sta érting el-
! adók. 1—2v 

Néhai Bíízo Bálint ur orokósei-
í nek a Felsőjáráson (11. lárás) Mo-
; nori Kovács Károly ur földje s/om-
j szédságában levő birtokán lábon 
; álló, tüzelőnek, épület és sze - :ám-
j Iának is alkalmas akác. kisebb 
i részben nyárfája kerül ígiy. ivi jatt. 
j hó 25-én j helyszínén tartandó őn-
j kéntcs árverésen eladásra. 1 - 3v 

Két szolö&e Óves va.-y fele- ka-
; past keres Őzv. Jakabházy Sándorné. 
I 1 - i v 

Egy jó fi« tanoncnak azonnal fel 
vétetik Tóth IstTán férfi szabó mes-

j térnél 11. ker. 205. szám alatt. í 
I f j Tá raű i Pál h e n t e s ÓS m é -

sz.iros üzletében jó házakból -i liu 
1 hentes es mészáros tanoncnak tel-

vétetik. 3—3' 
lázakhaz ajaalkozik mindenféle 

I h á z i m u n k á k e l v é g z é s é r e Dabizs J ó -
| z s e f n é . VI. k e r . 1 0 0 . sz. 4 — Jdí 

1T. ker. 403. sz alatt három 
i d rb . f o l y ó b a v a l ó k ő h e n g e r e l a d ó , f 

Egy f á r ^ ' 7 - e s u j fehér vászon t ipő 
és egy par teljesen uj bosnyák bocs-
kor eladó. X , ke r . 87 . sz . 1 

KI?in álló csinosan bútorozott 
szoba kerestetik, lehetőleg nem 
messze a központtól; érdeklődök 
adják le címüket a szerkesztőségbe. 

TI. kar Keesk. atea 153 sx. alatt 
e g y pár 42 -es f é r f i és e g y par 3 * - a s 

i n ő i m a g o s s z á i u c ipő \an e ladó . 2 - 2 

B o r i s i a b r a s g é p és épü?? t 
l a k a t o s e l v á l l a l m i n d e n f é l e lakatom 
m u n k á k e lkész í tésé t , f e g y v e r e k , 
v a r r ó g é p e k és g a z d a s á g i g é p t k 
szakszerű ja v i tása t a l e g j u t á n y o s a b b 
á r o n . VI. ke i . 100. szám. I0f 

Füzetes regényeket teljesen vagv 
h i á n y o s a n is v e s z G e s z n e r Je i io 
k ö n y v k e r e s k e d ő D e á k tér ( O t t i n g e r 
ház . ) U g y a n i t t ké t szobás l a k a s s 
h o z z a v a l ó m e l l é k h e l y i s é g e k k e l ke-
res te t ik . f 

Egy jó aaa lá ibó l Taló e r ő s fi« 
k á d á r t a n o n c n a k a z o n n a l fel v é t e t \ 

J ó z a n F e r e n c k á d á r m e s t e r n é l IV# 

ker . 4 3 7 . szám. J v 

Tailék kéxalatt hasznait i r t ;u 5 

lé t rát , ta l igát , ásót , k a p á t g e r * h -
l yé t , v a s v i l l á t , l a p á t o t , s z a l a « é s 
á g f ü r é s z t , fe j szé t , g y a l u t . v é s ő t , g a -
r a b ó k a t , kézi ros tá t , ka raszo ló t , fcer-
n y ó z ó ©Hót, l o c s o l ó k a t , k é n p o r f u v ó -
kat , k i s e b b t izedes m é r l e g e t , ga l ic -
szüre t és tö lcsér t , p e t r ó k u m o s hor -
d ó k a t , v e d r e k e t . C í m e m a k i a d ó -
h i v a t a l b a n . 2 — 2 v 

Eladó fö ldek . 
Berzbah Pálnak a Zsíros hegy 

elején két darab szőlője eladó a 
város szomszédságában. Lakása VI1. 
ker. 208. sz. 1 -2v 

A bokrosi Középső hegybea két 
hold igen jó karban levő gyümöl-
csös szőlő cserepes épülettel és 
kúttal örök áron eladó; értekezni 
lehet a kiadóban. l ~ 4 v . 

A Csemcben 313. tzm alatti 10 
és féi hold löíd és szőlő gazdasági 
épületekkel örök áron eladó; érte-
kezni lehet az ipartestületi irodában 
Mészáros Lajos ipartestületi jegy-
zővel. 2—3v 

A tetétleni pusztán Cseri Fererc 
szomszédságában levő 22 kat. hold 
földbirtok orok áron eladó; érte-
kezni lehet özv. Gulácsi Ferencné-
nél Hangácson L). Tóth László ta-
nyáján. vagy pedig ifj. Kiss László 
kötélgyártónál 1. ker. 175. sz. 2-3r 

Foghúzások, 
Fogtömések, 

Műfogak 
Kesztenbaumnál, 
I)r. Kenyeres fugmüterme. 

Vegyesek. 
Teljes rőfös azleti beieadezes 

továbbá 2 drb teljesen jó friedlandi 
vaskályha csövekkel es 1 pulitér©-
zott ía ágy azonnal eladó. Értekezni 
lehet a tulajdonossal, özv. Kohn 
Nátháimévá! Nagy kői ösön VI. ker. 
34. szám. Ív 

Teiigyelo & munkás csatáé- Szőlő-
telepemre s gazdaságomba egy 
jobban a szőlőhöz éitő teljesen 
megbízható s könnyebb munkákat 
végző csaiador felügyelőt keresek, 
ki engem e dolgokban hűségesen 
helyettesit, családja feles apró jó-
szágokat nevelhet. — Ugyanitt egy 
másik s^olötnunkás. alád is lelvéte-
tik. Alkalmazható rokkant katonák 
elényfeen részesülnek. Tisztességes 
fizetés s a munka kör kölcsönösen 
állapittatik meg. Jelemkezés Czi-
bulka Gyula lll. ker. 33. 1 

Páháa Antal a Felsőjárást ta-
nyájára kertészt krres; értekezni 
lehet VII. ker. 13. szám alatt. l-2v 

Motor elarfé 8-as H.P. lux-féle 
benzin motor cséplővel és teljes 
szíjazattak Megtekinthető IX ker. 
10. szám alatt. 



VIII. évfolyam 95. szám. Nagykőrös és Vidéke 7. oldal. 

Tisztelettel értesítem a közön-
ségei, hogy katonai leszerelésem 
folytán bádogos műhelyemet újból 
megnyitottam, hol minden e szak-
mába vágó munkát el fogadok és 
pontosan el készítek. — Tisztelettel 
Heíler Endre bádogos N. Técsi Bá-
lint féle házban. 

Tétfe Ambrnsnak a ref. temető 
melletti rakodó kertből 100 kéve 
zsúpja var. eladó; értekezni lehet 
VI. ker. $02. szám alatt. 2— 2v 

Dr. Dezső János ügyvéd! irodá-
jába répiro"őt keres. Az állás jan. 
1-én eltoglalandó. 2—2v 

íd. Kerekes Pálnak a Hangács 
elején lábon állo több szakasz osz-
lopnak való akácfája van eladó. 

2 —2v 
Középkorú özvegy iszony ajání-

kozik házvezetőnőnek vagv idősebb 
családhoz gondviselőnek. Cim: K. 
Györgyné IX. ker. 231. szám. 4—4v 

Értesites. Akik óhajtanak hir-
detményeket a máv. t Délivasut, 
Ksok. állomások helyiségeiben ki-
függeszteni. esetleg a vonalak men-
tén hirdetési tablákat felállitatni, 
szíveskedjenek hozzám fordulni. — 
Tonci l i Pai Nagykőrös. 3 - 3 v 

Lakatos üzlet megnyitás Tiszte-
lette, t-rtesilt-ni a n. közönséget, 
hogv 4 és té! évi hadbavonulásom 
után hazatérve, lakatos Bübelyemet 
VI. ker. 18. sz. alatt újból megnyi-
tottam. Elvállalok minden e szak-
mába vagó munkák jó és pontos 
elkészítését. Kérve a n. é. közön-
ség szíves pártfogását Csetc Káró'} 
lakaios mester. 1—4v 

Szits Lasxlenak a világosi sző-
lőjében több lábon álló akáefája 
vau eladó; értekezni lehet IV. ker. 
117. szám alatt. 2 2v 

K i a d ó borbély 
v a g y mé-

száros és hentesnek 
való üzlethelyiség. 
Egy füszerüzletnek 
való helyiség. 12 éve 
fennálló vendéglöm-
be csapos-üzletveze-
tőt keresek. VI. ker. 
Árok utca 178. szám. 
1-2 özv. Lövi lózseíné. 

F r t p c i t Á Q ? r t e s i t e m a ,n- é-Li I ü C a i lit3D. közönséget, hogy 

raktáron tartok 
n a g y o b i posztóésbőrsapkát 
mennyiségű mmm • — i mmmm^m 
és mindenfele igényeknek megfe-
lelőt. — Lakásom VI. ker. 153. sz. 
(Polgári leányiskolával szemben.) 

T i s z t e 1 e 1 1 e 1 

Patay Károly 
kalapos mester. 

B o r b é l y ő s f o d ^ á s s s 

ü z l e t m e g n y i t á s * 
Tisztelettel értesítem a t. közön-

séget, hogy az orosz fogságból 
hazatérve borbély és fodrász 

üzletemet (Berki István X. 
ker. Szolnoki-utca 25. sz. 

a. házában) ismét meg-
nyitottam és kérem a 

t. közönség szives 
p a r t f o g a fi á t. 

T i s z t e l e t t e l 
H L E C Y I K J Á N O S . 

É rt esí t é S. 

Eladó a F i t o s B a l á z s 
tulajdonát k é p e z ő 

m i k e b u d a i á l l o m á s mellett 
fekvő 1 6 vékás sik fekvésű barna 
homok föld, mely minden gazdasági 
névény és szőlő művelésre kiválóan 
alkalmas, továbbá a Nyárkutréten 
levő 5 vékás fekete í'óld. Bővebb fel-
világosítást ad az eladással is megbízott 
Dr. Rosenfeld Gyula ügyvéd, t 

Értesítés. sitem a t. közön-
séget, hogy katonai leszerelésem 
folytán az áCS iparomat újból meg-
kezdtem. Minden e szakmába vágó 
munkát elvállalok. Kész gombosfát 
raktáron tartok, aki pedig neki való 
fát hoz, szép kivitelben elkészítem. 
Tisztelettel Kovács An'alácsmester 
VII. ker. 241. sz., Sertéspiac-tér 
mellett. 2 — 3v 

Van szerencsém a t. gazda 
közönség tudomására adni. 
hogy (IV. ker. 9S.) Kovács 
nővérek piactéri h á : i b a . 

szijjgyártó üzletet nyitottam. 
Kérem szives pártfogásukat 

kiváló tisztelettel 
B e c z e János 
szijgyártóinester. 2—3v 

üzlet megnvitás. 
Van szerencsém a n. é. kö-
zönség becses tudomására adni, 
hogy az 1 9 0 7 . év óta fennál ló 

fűszer és vegyes-
aru k e r e s k e d é s e m e t . 

a IV. ker. Bocskay-utca 3 0 1 . 
sz. alatt újból megnyitottam, 
ahol i n. é. közönség mindent 
már is sokkal olesóbb cs ju-
t á n y o s bi"> árban beszerezhet. 

k rve a n. é. közönség további 
1 ;ves pártfogasat, maradók-

kiváló tisztelettel 

Zsilka L á s z l ó 
2 — 3 v füszerkereskedo. 

Értesités. Értesítem a n. é. 
közönséget, hocv 

Pat-.; utca fA > / . ; I A I alatt (Scheiber 
Zsigmond ur haza mellett b á d o -
gos m ű h e l y t n y i t o t t a m , 
hol n ndenféle bádogos -unkát 
jutái v n v i n - ' v ^ s c h w a r c z l c i i ó 
, a U k . 1 JSZtelettel bádogos mester 

Kézidarálók, Bácber ekék, lókapák, kéziszénagyűjtők, mázsák 
legelőnyösebb áron 
b e s z e r e z h e t ő k : 

NEU J A K A B é s F I A g é p k e r e s k e d é s é b e n . 



8. oldal. Nagykőrös és Vidéke VIII.-ik évfolyam. 95-ik szám. 

É R T E S Í T É S . 
Alulírott tisztelettel értesítem 
a n. é. közönséget, hogy 

Nagykörösön II ker. Kossuth Lajos 
— ntca 205. szám alatt — 

szabó üzletet 
nyitottam. Klvállalok minden 
e szakmába tartozó munkát, 
valamint fordításokat% átala-
kítások a! stb., valaki int mii-
kábátok átalakítását és uj' 
jotinan való elkés^itisét is. 
Továbbá egyenruhák alakí-
tását és e\lkés{itését is min-
den igényeknek megfelelően. 

A n. é. közönség szives pártlogását 

S : „ « e , T ó t h István. 

Muszáj nevelni! 
W» f 1 I ! fi f\u a cime annak JnnlaitafMií 

lejátszott lemez 
L'ual 

Tisztelettel értesítem a n. 
é. közönséget, hogy V. ker. 
291. sz. Papp Ambrus fü-
szerkereskeaö h á z á n á l 
(Khirer-féle motor malom 
mellett k á d á r möfaelyt nyitottam. 

E szakmába vágó min-
denféle javítást el vállalok. 
Úgyszintén mindenféle uj 
fa edény nalam kapható. 

A nagyérdemű közönség 
szives pártfogását kérve, 
maradok kiváló tisztelettel 

kádár mester. 

alatt 

Értesítés. 
Tisztelettel értesítem a 
n. é. közönséget, hogy 

X ker Losonczy-n. 102. izám 
a gimnázium mellett 

megkezft a) ' kocsiíényező, I 
mázoló L liirriíos iparomai; 

el váliíí'.í l m n ' ;n e szak-
> ba u i t t . kát. Mü-
hei embenaieMhtiomabb 
kés/ oinjfesték kapható | 
bármi.yen sziliben is. 

S z i v e s pártfogásukat kérve, 
maradtam kiváló tiszteletlel 

S z é l l L á s z l ó 
ki>t«iít-n>«̂ o. mu/wiccv kárpitos mê te/ 

Van szerencsém h n. é. közönséget értesíteni, hegy 

raktáron tartok 
a v a r r ó g é p h e z szükséges mindentéle 
A L K A T R É S Z E K E J T , 
úgymint tűket, olajzót, olajat, gépszijat. ru-
gókat síb. stb. Veszek a legmagasabb áron 
használt varrógépeket s ugyancsak j a v i 

totx varrógépek vannak r a k -
t á r o n . Vari (f^pja vitást jótáilás mellett el-
fogadom. Gramofon ttik is vannak raktáron. 
Ugyanott e^y Holta- Ö lóerejü kazán van eladó 
és egy biliiiid. 

Tisz te l e t t e l 

Sántha Lajos 
IV.. Kecskeméti w. 

OtUnger ii»Ky*oroki v . ia >ciC:c bti fci.de, tií kotvvL' < wiidu:a « 

Lokomobilok, 
cséplőgépek, 
malomberendezéstk 
és srazdasási gének szakszerű 

JAVÍTÁSÁT 
elvállalja a 
K e c s k e m é t i Gépgyár R.-T. 
K e c s k e m é t , 
Halasi-ut. Tele.on 163 . .5—61 

Értesítés! 
Van szerencsém a n. é. kö-
zönség becses tudomására 
adni, hogy 25 évi tapasz-
talatommal mindennemű — 

á c s munkát 
a legjutanyosabban elválla-
lok. tekintettel munkaképes-
ségemre és 4 és fél évi ka-
tonáskodásomra a n. é. kö-
zönség becses pártfogását 
kérve — teljes tisztelettel 
I l l é s F e r e n c 
ács iparos. Vll. ker. 99. sz. 
Nagykőrös. 5—5f 

V á s o l a F e r e n c 
2—5 

Kádár műhelv megnyitás! 

Wü i l m E H ..hangszer-A l l A) A H nagyárnláz'nál 
Budapest, Jóxsef-korat 15. Ftok: IX., Haday-r 18. Telefon lozs f í 35 92. 
Beszél nfépck L'OO K-fól 1000 K-ig.Frnykfpí's dals/.civrvjes lt*me/-«*» hanas/rréi 

clalu hanglemeznek, meivet Újvári 
a közkedvelt magyar énekl i ko-
mikus a Télikertből ad elo, Hogy 

ez a kiváló 
népszerű komikus 

nz Ő csodás tehetségével milyen 
elsőrangút produkál, azt a most 
megjelent lemezen i leglenyeseb-

.ben igazolja. lemez 
pénzért nem kapható, 

hanem csupán hat darab használt, 
ellenében, kizárólagos j< 


